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摘  要 

文化資產提供設計者豐富的靈感來源。本文以一設計個案探討將龍生九子傳說應用於現代文具產品

設計，並結合設計與木雕工藝為創作形式。龍生九子傳說以及裝飾應用與象徵意義為珍貴的文化資產，

反映我們的吉祥文化與工藝成就。本文之設計案例嘗試將此傳說與工藝美學延伸於文具產品設計，在設

計概念上關注於如何連結現代文具產品與龍子特性的關聯性，並採用適切的符號讓文具產品表現龍子。

在創作上媒合木雕工藝師與設計學生共同合作，希冀將瑞獸裝飾藝術美學融入現代產品設計中，呈現新

的美學形式。當設計師關注於擷取文化元素應用於產品設計，以期在全球市場上具有差異性之際，本研

究執行過程與結果可作為設計教學與實務參考。 

關鍵詞：工業設計、工藝、龍生九子 

論文引用：董芳武（2011）。傳說為設計泉源：以龍生九子為產品設計之題材。設計學報，16（4），75-90。 

 

一、前言 

全球化衍生了普遍性與同質性的現象，使得各地域與族群的界線日益模糊，然而在日趨同質化的過

程中，追求各地差異與強調文化多元性的異質化趨勢亦隨之而起，全球在地化指出了全球化與本土化實

為一體兩面的空間，在其中同質與異質元素的互動共生（Robertson, 1995）。這種來自全球化所促成的

同質化與異質化的相互影響過程同樣可見於當今產品設計與消費趨勢，當經濟全球化與生活地球村的形

成，各地的產品設計逐漸產生同質化的風格時而缺乏各自的特色，消費者試圖在這些高度相似的產品中

尋找具有差異化的產品，差異化也因此而成為產品設計策略之一，從自身文化思考產業優勢與差異化成

為進入全球市場的競爭力。全球化之文化擴散引發人們對自我文化省思與認同，也促使設計師藉由所擁

有的文化與他者的差異性來發展具有識別性與文化特色的產品設計（Van Raaij, 2005；林榮泰，2009）。

在地文化所蘊含的豐富內涵成為產品設計的創作靈感，設計師可從中擷取文化元素並適當地處理成符號

或特徵融入產品來傳達文化價值，以期設計的產品具有差異化之競爭力（Moalosi, Popovic, & 

Hickling-Hudson, 2010）。市場策略促成了地區性的傳統文化與藝術得以傳承與再造，從在地文化資產擷

取文化符號並融入產品設計中，讓產品傳達在地文化內涵有助在全球市場上彰顯產品識別，提升在地競

爭力（Lin, 2007; Scott, 2004）。這種設計思維的轉變，對於設計創作與設計教學是新的契機亦是挑戰，

需要投入相關設計研究與實務來累積經驗與知識，以深耕在地的設計涵養。有鑑於此，本文以龍生九子
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傳說應用於文具產品設計案例，探討如何將存於文化中的口語傳說與裝飾藝術融入產品設計來表達其文

化內涵，賦予產品象徵意義。 

龍被視為華人的文化象徵也是最具代表性的瑞獸，是古人所創造的神獸，所謂有龍則靈，龍為通天

之能的神獸，有祥瑞與尊貴等象徵，是古代皇帝的圖騰，因此龍常出現在帝王的建築與器物來象徵神聖

尊貴。為了避免僭越皇帝，龍生九子傳說讓庶民百姓也可採用龍為裝飾題材，所謂龍生九子不成龍豐富

了龍應用於民間建築與器物的裝飾應用層面，根據龍子的傳說特徵轉化為建築物的屋脊、廊柱、門口，

或是鐘、鼎、香爐、兵刃等器物的裝飾題材，融入於民間生活中並孕育祥瑞。每個文化顯於外的符號均

反映出隱含之中的價值觀（Leong & Clark, 2003），從我們對龍所持有崇仰，將其應用為裝飾題材並賦予

象徵功能反映了我們對天地的尊敬與天人合一的宇宙觀，情感上具有神靈保佑、避禍迎福的吉祥寓意，

將龍子應用在建築或器物上並賦予趨吉迎福的象徵是我們吉祥文化的實踐（張道一，2000），吉祥文化

滲透於我們生活的各層面，從自然萬物、人造器物、到幻想的瑞獸都是託物喻意的對象，透過借喻、比

擬、雙關、諧音、象徵等手法延伸趨吉避凶的意義象徵（錢永寧、侯慧俊，2007），反映我們對美好生

活的追求與嚮往以及審美趣味，例如從花瓶的諧音延伸為平安、葉藤瓜蔓的多子南瓜象徵子孫連連。將

龍子形成客體並依附在建築物與器物上來象徵祥瑞，反映出吉祥文化的特徵，這種祥瑞的裝飾象徵是在

悠久的歷史中累積沉澱，逐漸形成大家所認同的思維脈絡與審美要求（沈利華、錢玉蓮，2005）。 

龍生九子除了是歷史悠久的口語傳說，每隻龍子均被賦予獨特的形貌應用於建築與器物的裝飾題

材，成就了豐美的裝飾藝術與精湛的工藝表現。在關注如何從自身文化來進行設計創作，龍生九子充滿

想像的口語傳說與裝飾美學提供了豐饒的創作靈感，可作為設計者在設計創作的概念依據，本文案例透

過設計執行過程來學習如何從中擷取文化元素並轉化於產品設計應用，發展具有文化意涵的產品。從延

續文化立場觀之，此設計研究可鼓勵設計者重新認識這流傳已久的民間傳說，以及轉化為裝飾題材的吉

祥文化，從中探究裝飾應用與象徵意義產生的內涵與情境脈絡，藉此領會隱含於中的價值觀與生活哲學，

有助於提升設計者的文化素養與觸覺。就設計者而言，將文化元素的轉化並再現於產品中，有助於提升

產品與他者的差異性以期能在全球化市場上具有識別性與競爭力。以不同的形式賦予傳統新意，讓龍生

九子所連結的文化意義再進入現代生活中，賦予產品文化象徵並形成新的設計語言，可讓人們在使用這

些器物時認識悠遠的生活哲學與內涵而形成文化認同。 

 

二、文獻探討 

2-1 龍生九子 

神話或傳說大多來自世代傳承的口頭語言藝術，內容反映民族特有的思維方式。龍生九子傳說亦隨

著口語相傳逐漸成形，成為廣為熟悉的民間傳說，一直到明朝弘治年間才有學者收集資料編纂成書。龍

生九子傳說以明朝李東陽的《懷麓堂集》和楊慎撰寫《升庵外集》為主，之後的相關記載大多源自這兩

個版本。兩者內容多有相似，本研究以楊慎版本為主，李東陽所記載版本與相關文獻資料為輔佐查證。

楊慎對於龍生九子記載如下：「俗傳龍生九子不成龍，各有所好。一曰贔屭，形似龜，好負重，今石碑

下龜趺是也。二曰螭吻，形似獸，性好望，今屋上獸頭是也。三曰蒲牢，形似龍而小，性好呌吼，今鍾

上鈕是也。四曰狴犴，形似虎有威力，故立於獄門。五曰饕餮，好飲食，故立於鼎盖。六曰蚣蝮，性好

水，故立於橋柱。七曰睚眦，性好殺，故立於刀環。八曰金猊，形似獅，性好煙火，故立於香鑪。九曰

椒圖，形似螺蚌，性好閉，故立於門鋪首。」。九隻龍生說明如下： 
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 贔屭，貌似龜而好負重。傳說贔屭被大禹治收服而協助治水。爾後，大禹以石碑刻上治水功績。   

  贔屭馱著記載事蹟石碑的形象即被應用至今，贔屭上的碑文象徵重要事蹟。 

 螭吻，貌似魚而喜眺望，成為在屋脊上的裝飾題材，常以一劍固定於屋頂正脊上。除了取龍之 

  祥瑞象徵，螭吻屬水性，置於屋頂亦有避火的意涵。 

 蒲牢，好鳴，因此應用於鐘上提梁的裝飾來象徵鐘聲遠揚，以環狀的雙頭龍的造形呈現。蒲牢 

  也是鐘的別名。唐朝皮日休的《寺鐘暝》「重擊蒲牢唅山日，冥冥煙樹睹棲禽」中的蒲牢即意 

  指為鐘。 

 狴犴，威嚴而公正無私，由於執法公正常出現官衙門或獄門前兩側，也可見於廟宇前來宣揚法 

  治或增其威嚴。 

 饕餮，貪食，僅有頭部的饕餮紋常被雕在青銅器上，戰國末年《呂氏春秋．先識覽》記載：「周 

  鼎著饕餮，有首無身」，饕餮常出現在文學作品中來比喻貪食無厭。  

 蚣蝮，性善好水，被視為具有調節水量的象徵，因此常被雕於橋墩上，除此，蚣蝮嘴大肚子能 

  容水的意象，也被用來作排水口上的獸形裝飾，具有治水與鎮水的象徵意涵。 

 睚眥，龍身豺首，性格剛烈，嗜殺好鬥，因此被刻鏤於刀環、劍柄，有強大兵刃威力的象徵性。 

 狻猊，喜煙好坐，因此常被雕於香爐的腳下，以能享用煙香。宋朝李清照《鳳凰臺上憶吹簫冷 

  氣猊》中「香冷金猊」可見狻猊與香爐的相依關係。 

 椒圖，個性好閉，因此被雕在或刻畫在門板上，具有守護家院的象徵。宋朝司馬溫公《明妃曲》 

  「宮門金環雙獸面」，一對椒圖銜環也成為古建築的大門印象。 

上述顯示每隻龍子的裝飾應用都源自於他們的傳說性格，這具有巧思的連結關係使得龍子瑞獸在建

築或器物上成為可理解與聯想的意涵，形成充滿文化底蘊的吉祥裝飾題材。除了祥瑞的吉意象徵，龍子

的特性與其裝飾應用更可延伸另一層面的祈福意涵，如：蚣蝮好水，雕於橋墩與出水口除了象徵龍之祥

瑞也有鎮水的意涵；睚眥好鬥，雕於兵刃上兼具祥瑞與強大兵器威力的象徵。這些吉意象徵顯見我們樂

於賦予事物具有關聯的吉祥象徵以求美好生活。 

2-2賦予器物意義 

賦予產品意義讓使用者在使用過程中感受到產品功能之外情感連結與象徵意涵，進而衍生有意義的

共鳴與深刻的體驗，成為進入日趨飽和市場的產品開發策略（Diller, Shedroff, & Rhea, 2006; Pine & 

Gilmore, 1999）。對於產品意義的關注顯示了產品所承載內容的轉變，技術發展成熟使得各家產品功能

表現大多能滿足大眾的需求時，產品所提供的愉悅性或是經驗連結等情感層面感受成為影響消費者購買

的主要因素之一（Norman, 2004; Jordan, 2000）。對消費者而言，產品不僅是提供功能的工具，而是具有

被理解與認同的象徵意義。產品所傳達的象徵意義，往往超過產品本身的使用價值，這種對於產品象徵

意義的消費模式，使得生產體系從知識密集生產到設計密集生產，設計的注入可讓產品呈現不同的象徵

來滿足不同使用族群的需求與認同（Lash & Urry, 1994）。誠如 Verganti（2006; 2009）所提出的設計力

創新，指出科技創新與市場拉力已無法如同過去有效地擴大市場時，設計成為創新趨力來開創新的市場

商機。透過設計操作賦予產品意義，讓產品在功能服務外更進一步提供人們情感層面的體驗。設計者藉

由材質、造形、與形式等設計語言等來詮釋產品並賦予意義，設計語言涉及具有傳達意義功能的符號、

象徵、與圖像（Verganti, 2008），因此，設計師在處理造形、材質、觸感、色彩等元素並非無意義地操

作造形元素，而是關注如何創造或重建產品的意義並透過設計將意義鑲嵌入產品，讓產品連結所欲傳達
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的意義。藉此，設計師創造了產品的風格與象徵，可引起消費者的認同而形成想擁有的慾望，透過設計

師對產品的詮釋能力可在技術成熟與市場飽和之際開創新的市場商機。 

承上所述，產品所傳遞的意義提供了消費者一種價值系統，McCracken（1986）強調產品文化意義

與消費的關係，產品如同媒介可承載來自不同地域的文化意義，透過設計、廣告、生產體系將文化意義

轉移產品中，而消費者也享受市場上提供不同文化意義產品的豐富選擇，消費者藉由消費與擁有可將產

品的文化意義移轉於自身。文化所蘊含的生活風格與人文涵養可經由設計移轉至產品中，讓消費者認同

與欣賞，將龍生九子傳說與裝飾應用於現代產品的應用，設計操作上不能僅流於造形元素的裝飾應用，

導致產品與其造形符號並無關聯性，這種未經考慮周詳的造形套用不但無法傳達其意涵與美感，反而使

產品流於粗俗的設計（Jencks, 1991；林銘煌，2001）。龍生九子來自民間流傳已久的故事，發展出約定

俗成的建築與器物裝飾藝術與象徵意涵，以此為設計題材時，設計過程應關注於產品屬性與龍生九子的

關聯性以期能形成具有意義連結的設計，才能讓人們得以理解產品所傳達的文化意涵。對於作品美學的

感受涉及了人們對作品有意識或無意識的解碼過程，如果觀者無法了解作品的編碼所隱含的意義，則無

法理解作品也無法領略其美感經驗（Bourdieu, 1993）。因此，以現代產品來重新詮釋龍子，人們是否能

從中感受產品所指涉的意義影響他們對於產品的美感體會。從符號表現與觀者的認知過程觀之，皮爾斯

（Peirce）提出三種符號形式來傳達所指涉的事物，分別為肖像符號（iconic sign）、指示符號（indexical 

sign）、象徵符號（symbolic sign）（Bergman, 2000; Chandler, 1994）。肖像符號與所指涉的事物的關聯

是形貌相似，觀者可透過觀看來理解符號意義；指示符號與所指涉的事物有因果關係或實質存在的關聯

性，觀者需要透過聯想來理解符號意義。上述兩種符號的形式與指涉意義上，具有互相牽制的關係，能

讓觀者從有跡可循的法則來理解符號的意義。象徵符號與所指涉的事物的關聯是透過約定俗成所訂出的

關聯性，觀者須透過學習來得知符號意義，象徵符號與所指涉的事物則無任何相像或直接關係，須透過

學習過程來解讀其符號意義，從文化社會所形成共通的認同來形成符號有助於觀者對意義的辨識。在設

計應用上，肖像、指示、與象徵符號是可以同時存在的，可使傳達的表現更為豐富與多元，有助於人們

的理解。因此，將龍生九子再現於現代器物，設計者必須了解每隻龍子從傳說中的特性到裝飾應用的思

維脈絡，思考如何透過產品屬性來詮釋龍子，藉由上述三種符號形式讓觀者得以解讀所指涉的對象，不

同形式符號的相互使用可豐富傳達層面，讓觀者在解碼的過程中感受其意義並形成個人的美感經驗。 

2-3設計與工藝合作的創作形式 

將龍生九子這幻想的神獸落實為客體形式需要透過工藝的參與，精湛的工藝將龍子賦予形貌成為進

入民間生活的祥瑞靈獸。因此，在採用龍生九子為設計題材，龍子所形成的裝飾藝術的美學形式與工藝

技法是不可忽略的文化資產，藉此設計執行，本研究可從中了解設計與工藝合作的創作形式。 

工藝反映了人類造物活動的技術與美學，透過手與簡單工具製作符合當時生活所需與審美所接受的

任何器物，在工業革命前工藝本身也是設計，工藝師承襲了技巧與知識，兼具設計與製作的專業，造出

了許多實用和審美的相結合的器物，展現卓越的設計與製作能力（高豐，2006）。18 世紀工業革命改變

了人類造物的活動，機械取代人工以標準化的大量生產模式製作產品，手工藝產業也因此逐漸式微。設

計因應生產模式的變革逐漸發展成專業知識與職業，而工藝則往文化及藝術領域發展。工藝與設計雖然

從此朝向不同方向發展，但是在充斥量產商品的生活中，一直都有人致力於推動工藝落實於大眾生活中

（黃世輝、李宜欣，2006），從英國威廉‧莫理斯提出「美術與工藝運動」，主張回歸手工藝、在實用

設計中加重藝術成分以及採用自然界的簡單有機造形，1924 年日本民藝運動發起，講求以自然質材、手

工製作的簡單實用的生活用品來抵制大量製造的粗糙產品。在日本民藝影響下，顏水龍（1952）亦在台

灣倡導生活工藝，強調台灣工藝的美感與價值，希冀國人能對自我文化認同並向外推廣於世界。 
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工藝的美學價值與對材質誠實呈現在工業化社會更顯迷人（Walker, 1990），除了引發上述的工藝推

廣運動外，也激發了設計師的創作理念，出現了一群設計製作者（designer maker），他們同時具有設計

構思和創作技巧得以實作出作品，透過小規模的生產，製造品質精良的產品，以落實他們的創作理念

（Woolley, 2008）。這種懷有理想色彩的創作理念在後工業的市場中獲得了消費者的支持。從工業時代

到後工業時代，消費與生產體系從對功能與價格取向轉變為對具有個性化特色、設計感、與美感等訴求，

設計製作者強調結合設計與工藝製作的產品正好符合這種追求具有個人化特質、高質感產品的消費趨勢 

（Chartrand, 1989; Creative and Cultural Skills, 2009）。消費趨勢的改變，結合工藝與設計的創作形式引

起設計與工藝創作者的興趣，英國 Crafts Council Gallery 於 2001 年舉辦的展覽“Industry of One: 

Designer-makers in Britain 1981-2001” 展現了結合設計流程與工藝製作的成果，也擴大了設計創作者的多

元性（Lees-Maffei & Sandino, 2004）。不管是工藝創作者透過設計創意發展新的可能性，或是設計者從

工藝技法中獲取創作靈感，許多產品結合設計與工藝實作方式產出，呈現出既現代又具工藝手感的風格、

迥異於以機械大量製造的單一化與同質性的產品印象，目前已見到許多工藝與設計結盟的實驗與成果，

例如荷蘭楚格設計團體的部分作品，結合工藝創作與設計理念傳達詩意的美感（Ramakers & Bakker, 

1998）。日本設計團隊 mile 將輪島漆器工藝融入喇叭設計“Something to Touch＂，誠如其名，輪島漆器

讓喇叭散發美麗光澤的同時也提供溫潤的觸感。我國在 2007 年由國立台灣工藝研究發展中心與台灣創意

設計中心共同合作工藝時尚計畫，推出 Yii 工藝品牌。其目的即是為了連結工藝與設計產業的跨領域合

作，為台灣工藝及設計跨領域合作開創新方向。工藝與設計的合作不僅是一個新的創作方式，也同時提

升設計創意與帶動工藝的進步與傳承。透過龍生九子的設計題材正好提供本研究一個結合設計與工藝創

作的嘗試機會，探討如何結合工藝美感以打破工業化量產之刻板印象，同時提出合理可行的生產模式，

以期能發展出具有商品化潛力的產品開發設計。 

 

三、設計個案 

3-1主題內容 

隨著時代的演進與事物的更迭，龍生九子作為建築與鐘鼎器物的裝飾應用在我們的生活中逐漸式

微。龍生九子傳說與衍生的裝飾藝術與象徵意義反映我們特有的民族性，同時也珍貴的文化資產，成就

了豐富的美學形式、工藝造詣、與文學表現。因此，本設計案以龍生九子傳說與其裝飾題材為設計靈感，

從中探討將此傳說與裝飾應用轉化於現代生活產品設計的可能性，設計目的如下: 

1. 探討如何將龍生九子所蘊含的文化意義應用於產品設計。 

2. 結合工藝與設計的創作形式，並考量產品生產的可能性。 

3-2 設計過程與方法 

本設計案執行時間約為九個月，筆者擔任設計方向規畫與指導工作，參與者為兩位工業設計系學生，

以及一位木雕工藝創作者。設計過程分為設計研究、設計轉換、設計執行、原型製作等四個階段進行。

設計研究內容包括收集與彙整相關資料、田野調查、訪談廟宇文史工作者等，了解龍生九子傳說相關典

故與裝飾題材，並彙整每隻龍子的傳說事蹟與性格、以龍子為裝飾題材的應用與象徵意涵等資料。在設

計轉換階段在於發掘可呼應龍子特性的產品，為傳達九隻龍子的完整意象，以同屬性並具有不同功能的
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文具產品來詮釋龍生九子傳說。透過關聯聯想法來連結與每隻龍子具有共通特質的文具用品，人類的聯

想思維已被發展出許多方法，並廣泛被應用於創意思考等心智活動（Lotherington, 2007；Rupp, 1998/洪

蘭譯，2004；Sternberg, 2003）。本設計個案應用於連結龍子與文具用品的共通性的聯想思維可分為三種： 

（1）相似聯想：從龍子裝飾應用與文具的外形或意義上的相似引起的聯想；（2）接近聯想：龍子裝飾

應用與文具在意義上與空間上的接近所引起的聯想；（3）比喻聯想：從龍子性格與文具用品在特徵中的

相似比喻引起的聯想。在執行過程則不拘泥於形式，鼓勵參與者從自己經驗與知識來思考每隻龍子與現

代用品的關聯性，從當代的角度來賦予傳統新意。 

設計執行階段則是設計者透過草圖、模型、電腦模擬圖來發想與進行設計視覺化過程，構思如何將

龍子融入文具用品設計，並能讓人們得以解讀。文具產品表現龍子的視覺化設計則參照皮爾斯所提出符

號的三種形式，同時也與木雕工藝師一起進行討論每件作品表現龍子意象的木雕呈現、異質媒材結合方

式、以及相關細節。過程中透過手繪圖面、模型、與相關龍的裝飾應用書籍作為溝通媒材，木雕工藝師

累積多年相關的雕刻創作經驗，提供許多關於龍的雕刻表現，龍紋呈現、材質應用等知識。最後進入原

型製作階段，由設計參與學生和工藝師一起完成。 

3-3 設計成果 

3-3-1贔屭-記事板、睚眥-拆信刀、以及狻猊-筆筒 

從龍子裝飾應用與裝飾器物，以及整體造形相似性所衍生的相似聯想，背著碑文的贔屭連結記事板、

棲於刀刃的睚眥連結為拆信刀、而撐起香爐的狻猊連結筆筒。當兩者具有外形與功能的共通性時，可採

用肖像符號來設計文具用品來說明所指涉的龍子，使用者可透過視覺感知來了解所指涉的意義。雖然採

用肖像符號，龍子的形貌仍須透過設計創作簡化其繁複細節，以能與產品和諧地融合，設計轉化過程整

理如表 1，設計作品說明如下。 

表 1. 贔屭–記事板、睚眥–拆信刀、以及狻猊–筆筒設計轉化過程 

龍子 聯想形式 對應器物 龍子與對應器物之共通性 符號表現

傳說 ．負重 造形相似 

裝飾應用：板塊的基座裝飾 贔屭 裝飾 

題材 

．應用：石碑基座的裝飾 

．象徵：重要事蹟、龍之祥瑞 

相似聯想  記事板 

裝飾器物功能：紀錄、紀事 

肖像符號

傳說 ．嗜殺 造形相似 

裝飾應用：手把裝飾 睚眥 裝飾 

題材 

．應用：刀刃兵器手把的裝飾 

．象徵功能：助兵器威力、龍之祥瑞

相似聯想 拆信刀 

裝飾器物：刀刃與拆信刀 

肖像符號

傳說 ．喜煙好坐 造形相似 

裝飾應用：支撐容器的基座 狻猊  裝飾 

題材 

．應用：裝飾香爐，常見於香爐腳座

．象徵功能：龍之祥瑞 

相似聯想 筆筒 

裝飾器物功能：容納香-筆 

肖像符號

贔屭，如圖 1 所示，呈現負重意涵及揹負著石碑的形象，從裝飾應用的形貌與裝飾器物的功能上可

直接聯想到文具中的記事板。贔屭所揹負的碑帖可成為現代的記事板，從過去記載重要記事轉變為記錄

並提醒我們生活事物。圖 2 為設計成果，贔屭揹負著碑帖的形貌與使用功能可直接轉化為記事板設計的

原型，贔屭為穩定的基座，而所支撐而碑帖為則為記事板。 



設計學報第 16 卷第 4 期 2011 年 12 月  81 

 

           

圖 1. 贔屭 圖 2. 記事板／概念轉化自贔屭 

睚眥嗜殺好鬥，因此被刻鏤於兵器以助其威力。從它棲於刀刃上可直接對應拆信刀，如圖 3 所示。

在設計上，將睚眥張嘴銜著兵器上的刀刃的意象延續到拆信刀上，如圖 4 所示。使用上就如同睚眥仍然

銜著刀刃去劃破每一封書信。睚眥裝飾處正好是使用者的手指會接觸與施力的部位，適合細緻雕刻的黃

楊木正好提供溫潤的使用經驗。 

    

 圖 3. 睚眥 圖 4. 拆信刀／概念轉化自睚眥 

狻猊喜煙好坐，常被雕於香爐腳上，如圖 5 所示。連結狻猊與支撐香爐的功能與整體形貌可聯想到

文具中的筆筒，狻猊應用於香爐腳上的裝飾性可轉用於筆筒座，香爐與筆筒均具有容器的相似功能，因

此，將狻猊的形象簡化後雕刻成支撐筆筒的底座，轉為棲於筆筒之下吸收文氣，如圖 6 所示。 

       

 圖 5. 狻猊 圖 6. 筆筒／概念轉化自狻猊 
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3-3-2螭吻-書籤、蒲牢-桌鐘、以及蚣蝮-鋼筆 

當無法藉由形貌的直接對應來連結龍子與文具共通性時，從龍子的裝飾器物的古今參照與位置的空

間關係來連結概念接近的文具用品，如盤踞於鐘鼎上助其鐘聲遠傳的蒲牢，可棲息於現代時鐘上來告知

世人時間；用來穩水流的蚣蝮，可俯瞰鋼筆筆尖以暗示墨水下筆順暢；喜歡眺望而置於屋頂的螭吻，則

成為站上書頂瞻望的書籤。這種透過古今功能意義的對照與裝飾空間位置關聯來連結龍子與文具用品，

觀者可透過邏輯思考了解文具用品與所指涉的龍子意涵，兩者之中仍存有實質的關聯。因此，龍子在文

具用品的裝飾的空間關係或功能象徵須呼應傳統的應用，讓龍子在產品的裝飾應用形成有意義的符號再

現。除了指示性符號，龍子形貌亦可適當地融入產品中來豐富所指涉的意義，龍子形貌的簡化程度則視

其產品使用性而有不同的呈現，如應用於書籤設計的螭吻仍保有裝飾功能的設計；而應用於鋼筆和桌鐘

的蚣蝮和蒲牢則須考慮其使用性以能合理地融入產品中。設計轉化過程整理如表 2，設計作品說明如下。 

表 2. 螭吻–書籤、蒲牢-桌鐘、以及蚣蝮–鋼筆設計轉化過程 

龍子 聯想形式 對應器物 龍子與對應器物之共通性 符號表現

傳說 ．好望 

螭吻 裝飾 

題材 

．應用：應用於建築屋脊的裝飾 

．象徵：龍之祥瑞，避火 

接近聯想 書籤 

裝飾位置之參照： 

屋頂-書頁頂端 

指示符號

肖像符號

傳說 ．好鳴 裝飾器物古今參照： 

鐘鼎-時鐘 
 

蒲牢 
裝飾 

題材 

．應用：鐘鼎上提梁裝飾 

．象徵：助其鐘聲遠揚、龍之祥瑞 

接近聯想 桌鐘 

象徵功能：告知時間 

指示符號

肖像符號

傳說 ．好水 裝飾應用的對照：  

出水口-鋼筆筆管出水 蚣蝮 裝飾 

題材 

．應用：橋墩與出水口的裝飾 

．象徵：鎮水、調節水量、龍之祥瑞

接近聯想 鋼筆 

象徵功能：出水順暢 

指示符號

肖像符號

 

螭吻最大的特色就是會盤踞在高處，眺望著遠方，常見於建築屋瓦飛簷的接縫處，如圖 7 所示。螭

吻被置於屋頂眺望遠方的特性可聯想到文具產品中的書籤，因為插在書中的書籤經常是高出書本一截供

使用者辨認位置，將螭吻應用於書籤頂端設計，夾於書頁就如同以劍固定之的意象。當書闔上立起時，

凸出書籤的螭吻反映著它喜歡登高眺遠的個性。設計成果如圖 8 所示。  

   

       圖 7. 螭吻    圖 8. 書籤／概念轉化自螭吻 

蒲牢喜歡吼叫因此被人們安在鐘上，如圖 9 所示。宋朝王洧詩《湖山十景·南屏晚鐘》中「晚煙深處

蒲牢響，僧自城中應供回」，過去廟宇的暮鼓晨鐘具有報時的功能，古時蒲牢所裝飾的鐘可連結到現代

的時鐘，並保有告知時間的功能意義，設計成果如圖 10 所示，時鐘的整體外形源自蒲牢所盤踞的鐘，保

留大鐘的輪廓，原本鐘的底面成為正好形成指示時間的鐘面。蒲牢環狀的雙頭龍意象應用於時間的指示

上，成為外圈轉動的時針，兩端的頭之間的露出的刻度即為鐘點的時間，內圈轉動的珠子顯示分針。 
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圖 9. 蒲牢 圖 10. 桌鐘／概念轉化自蒲牢 

蚣蝮喜好水性，常被雕於古時建築物的排水出口上傳達蚣蝮容水與出水的形象，如圖 11 所示，連結

吐出源源不絕的水的特徵可連結文具中的鋼筆，因為鋼筆需要一個尖銳的筆頭來引導筆管中的墨水穩定

的流出。蚣蝮的特色呼應上了鋼筆，會有源源不絕水流的蚣蝮頭就如同鋼筆筆頭會不斷的寫出墨水。因

此在設計上，讓蚣蝮如同銜著出墨水的鋼筆筆頭，象徵鋼筆墨水下筆順暢，如圖 12 所示。 

    
 圖 11. 蚣蝮 圖 12. 鋼筆／概念轉化自蚣蝮 

3-3-3 饕餮-釘書機、狴犴-紙鎮、以及椒圖-書檔 

當無法透過上述兩種聯想方式發現對應龍子的文具用品，則透過賦予文具性格或特徵來連結龍子性

格的比喻聯想，從中尋找與龍子與文具用品的對應關係。這種採用「彷彿」或「好似」等比喻的語言修

辭法可應用在設計聯想，透過類比的擴展連結了兩個不同領域的概念與事物的相似性（Lakoff & Johnson, 

1980; Schultze & Orlikowski, 2001）。因此，張口開合的訂書機就如同饕餮般貪吃，在書架上護守書籍的

書檔好似在門上守護家院的椒圖，案頭壓住紙張的紙鎮就像狴犴般具有鎮壓的特性。這種透過設計者的

比喻聯想來連結兩者的關係，意味著龍子與所對應的文具並無形貌上或功能上的相似或接近關係，無法

形成視覺相似的肖像符號或是邏輯接近的指示符號，而是透過象徵符號來指涉其對應的對象，聯想思維

邏輯與他人的共通性程度影響符號意義被理解和接受程度，因此在比喻聯想上需以社會慣例、法則、或

約定俗成等方向進行聯想，希冀能獲得大多數人的共鳴。就符號的表現方式而言，象徵符號所受的驅動

力較低，意即符號受到所指涉對象的限制較少（Fiske, 1982）。因此，採用符號的表達形式並沒有形貌

相似或是裝飾應用空間的限制，而是透過比喻手法來設計產品，產品本身仍具其功能屬性來述說其主要

特徵，但是在某一特點上可透過形態、色彩、材質等來詮釋所指涉的意涵（林銘煌、黃慶賢，2002）。

因此，在本設計案例中，龍子所對應的產品以符合功能使用的合理造形為主，龍子的形貌是經過高度的

簡化出現於器物上，僅採用龍紋或造形的表徵來象徵龍子，如以木雕呈現饕餮紋於訂書機上、或是從紙

鎮和書檔造形中自然形成張口造形並結合含珠與銜環來象徵狴犴和椒圖，雕有龍紋的木珠與木環亦豐富

龍的表現，此木雕件與主體無直接結合關係的設計手法可降低生產時處理不同元件結合的複雜度。設計

轉化過程整理如表 3，設計作品說明如下。 
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表 3. 饕餮–釘書機、狴犴–紙鎮、以及椒圖–書檔設計轉化過程 

龍子 聯想形式 對應器物 龍子與對應器物之共通性 符號表現

傳說 ．貪食 

饕餮 裝飾 

題材 

．應用：鼎的紋飾 

．象徵：飲食相關，龍之祥瑞 

比喻聯想 釘書機 

釘書機每次釘紙如同咬食紙

張的意象，呼應好食的饕餮 

象徵符號

肖像符號

傳說 ．威嚴公正 
 

狴犴 裝飾 

題材 

．應用：於衙門廟宇門口裝飾題材 

．象徵：公正與鎮壓、龍之祥瑞 

比喻聯想 紙鎮 

紙鎮壓住紙張的功能如同

狴犴具有鎮壓的形象 

象徵符號

肖像符號

傳說 ．性好閉 用來固定書籍的書檔如同形 

椒圖 裝飾 

題材 

．應用：大門門環上裝飾 

．象徵：保護家院、龍之祥瑞 

比喻聯想 書檔 成一個守護知識空間的書檔 

象徵符號

肖像符號

 

饕餮最大的特色就是好吃貪食，饕餮紋常出現於青銅器上的圖騰紋飾，如圖 13 所示。選擇文具用品

中的釘書機對應好食的饕餮，是從訂書機每釘一次針就的如同張嘴吃下紙張，這個意象可聯想到好食的

饕餮。在設計上，將刻於鐘鼎的饕餮紋應用於釘書機的設計，如圖 14 所示。 

       

 圖 13. 饕餮 圖 14. 釘書機／概念轉化自饕餮 

狴犴具有公正與鎮壓的象徵，從文具用品中的紙鎮可聯想出平正與鎮壓的特質，因此選擇以紙鎮來

詮釋狴犴的形象，如圖 15 所示。在設計上，原本紙鎮矩形實心塊體即為合理的設計，能穩定壓住紙張的

邊緣又不妨礙閱讀和書寫。因此保留紙鎮傳統的輪廓同時融入狴犴的意象。萃取狴犴張口的鮮明特徵為

設計表徵的設計，將此形象與紙鎮的上端的把手結合，如圖 16 所示，將張口造形表徵簡化成在紙鎮上端

隆起的開口。在功能設計上，隆起獅口可作為握取紙鎮的介面，口中含著木珠可供人把玩與欣賞其木雕

工藝。  

     

 圖 15. 狴犴 圖 16. 紙鎮／概念轉化自狴犴 
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古建築門上一對銜著門環的瑞獸就是椒圖，有守護家院的象徵，如圖 17 所示。椒圖所對應的文具用

品是書檔，將書檔想像成守護書本知識的大門，每增加一本新書時，就像是拉開椒圖所銜的門環，讓書

籍進而書檔的成對使用亦能延續其雙獸銜環的意象。在設計上，以書檔所需的基本造形為設計方向，如

圖 18 所示，簡單有機的隆起造形傳達椒圖咬住門環的嘴，雕有龍紋的木環正好是手會去接觸與拉開的部

位，可展現木雕工藝的藝術美感。   

     

圖 17. 椒圖
    

                     圖 18. 書檔／概念轉化自椒圖 

 

四、討論 

4-1 傳統文化元素再現於當代器物 

以龍生九子做為產品設計的題材，為詮釋九隻龍子的完整形象，在產品的選定以具有同屬性並且承

載不同功能的文具用品來詮釋龍生九子傳說。選擇文具系列用品除了在功能的發揮空間的契合外，過去

文人將雕工精巧的文房器物視為寄情之物，雕有自然萬物與瑞獸的文房用品延伸豐富的意像空間，這所

謂的文房雅玩勾勒過去精緻與雅趣的生活文化，從中可感受到深厚文化所形成的生活逸趣。透過當代的

文具用品重現龍生九子的意涵與展現木雕工藝希望能將這閒情雅致帶入現代生活中。 

在傳統的裝飾題材上，龍子的裝飾應用與象徵與都呼應其傳說特性，兩者相互參照讓傳說與裝飾題

材更顯生動，使其象徵意義深入人心。因此，要再現龍子意涵於當代產品上，設計師可彙整其傳說特性、

裝飾應用、象徵功能以理解其應用脈絡，再藉由聯想思維以當代觀點來連結龍子與文具器物之間的共同

特性，如表 1~表 3 所示，以期能適切地賦予產品具有被理解的象徵意義，並延續龍子的傳統意涵。在產

品的視覺化過程，設計者的聯想思維與符號形成具有關聯性，根據聯想思維的鄰近程度，設計者可編碼

為肖像、指示、或象徵符號來傳達所隱含的意義，其目的在於同時滿足產品造形與機能的合理性，達到

功能與象徵的價值。設計是有目的性、有條件、合理化與創造性的綜合造形活動，必須關注人與物互動

所涉及的使用層面與情感經驗，以能落實合理的造形設計（林榮泰，2010，頁 118-124），設計者透過

設計語言來傳達內在情感層面的意義時，仍須考量造形與功能的合理性，而非以形就其功能，突兀地將

文具功能置入龍子的形態中，而產生不合理的使用行為、或是流於裝飾形式而不具意義的器物。此外，

設計師應從當代的審美再現傳統圖騰元素，使其能自然且合理的融入現代器物中。 
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4-2擴展設計與工藝的合作空間 

將龍的裝飾與功能意義結合於文具用品設計，讓文具的功能有饒富趣味的古今交錯的參照性，藉由

木雕工藝表現龍子形貌希冀讓人體驗到文人雅士的生活逸趣。結合設計與工藝的創作形式是本設計案例

目的之一，每一件文具上都運用木雕技法再現龍子形貌，讓設計概念和工藝表現相互呼應。將傳統圖騰

元素透過雕工細膩的工藝美學引入現代器物的設計，作品傳達了東方文化與人文層面的美感韻致。這種

創作模式結合不同的造形結構、媒材、與加工技法，可讓產品呈現迥異於量產商品的美學風格與產品語

言。在當今強調差異化、多元化的市場定位，手感經濟的興起鼓勵工藝與設計的跨界創作以掌握感性消

費行為中的市場契機，可在量產體系下開拓創新的產品開發策略（Press & Cusworth,1997；吳昭怡，2006）。

我國時尚工藝的合作成果在法國與義大利等國的成功展出經驗，顯示結合本土傳統工藝與設計所開發的

產品確實讓我們的設計在全球市場上產生差異性而受到關注，具有商業價值的潛力。 

工藝與設計跨界合作鼓勵設計者嘗試多元的創作形式，同時引發工藝創作者從自身傳統中思考其創

意價值應用於生活器物中，將工藝的應用從收藏或裝飾的範疇到日常生活中所有可能的器物，已具有可

期的商業契機。然而，要擴大其經濟效應形成可落實的產品開發策略，目標族群必須從過去收藏家擴大

到追求精緻、感質產品的消費族群，因此，製作成本與價格的合理性成為工藝加值產品從概念設計轉變

成商品化的關鍵因素。若採用舊時的純手工製作，傳統工法所須的人力與製作方式將導致產品成本遠超

過市場的接受程度，將無法達到創造經濟效益的生產模式（呂豪文，2009）。因此，設計師在與工藝創

作者合作時，除了擷取傳統工藝之美好，也應從自我專業知識省思如何注入新觀點，以擴展傳統工藝的

版圖並具有當代的意義。在本設計案例所提出的文具用品，將產品的局部重點採用木雕工藝表現，以達

畫龍點睛之效，將工藝價值最大化並降低複合材質的複雜度。其餘元件均可採用射出成型或模具灌鑄的

量產方式製造，提升量產的可能性。希冀在大量生產與工藝製作間找到新的平衡與可行的產品開發模式。 

工藝美感再現於產品的設計逐漸在市場上出現，在這一股追求手感設計的趨勢並非意指完全揚棄現

代製造技術而回歸過去手工製作時代，工藝加值的產品設計應關注於如何引入適當現代技術於傳統工

藝，使其作品傳達手感語言，同時能在製作與成本取得平衡以符合市場需求。設計介入傳統工藝所涉及

的範圍不只在於設計師與工藝師之間，更包含了製造流程、材質、技術層面、與市場目標等層面。設計

專業於傳統工藝的貢獻包含新產品的設計、現有產品的重新設計、開發新市場、復甦萎縮的市場、應用

傳統技巧開發新的機會或者利用新材質、製造程序、工具或技術創造出新的可能性（UNESCO, 2005）。

根據文建會（2009）資料，我國工藝正面臨中國大陸與東南亞低成本勞動力與低價產品之競爭，以及日

本及歐美高級品消費市場之品牌威脅。面對此情勢，媒合設計與工藝的合作，朝向創意產業轉型是一個

可突破現有困境的機會。參與本設計案的工藝師楊屋師傅，見證了木雕產業從四十年前興盛到目前產業

因外移而空洞化，使得許多人轉往其他工作。雖此，依然有工藝家如楊屋師傅繼續堅持木雕創作，並樂

意與設計者一起合作來拓展工藝的領域，從中嘗試各種可能性以創造更多新價值。設計與工藝的合作不

僅在於嘗試新的創作模式，更是一個知識移轉的相互學習過程，以期能從彼此合作中獲取知識經驗來豐

厚自身的成長。 

五、結論 

設計知識可透過設計實務的執行來累積，本研究從設計執行中學習，媒合設計者與工藝創作者將龍

生九子的神話想像與精湛的工藝再現於現代器物中，透過當代的形式來延續這幻想的傳說與瑞獸的美學

與意涵，整個過程對於所有參與者都是一個學習的過程。在關注如何從對自我文化認同與省思尋求突破

與發產具潛力產業時，參照我們所身處於的台灣，充滿豐富的風土民情、生活態度與美學，甚至多元的
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工業與技術發展，交織成我們所熟悉的人文景致與生活背景，形成特有的文化風貌，這些豐富的文化資

產為設計者的創意泉源。對亞洲國家而言，推動文創產業不僅在於促進經濟與就業機會，同時也是推廣

東方價值觀與發揚國家文化的機會（Yue, 2006）。遠方即在近處，在我們思考產業升級邁向以創意為核

心的國家時，更應珍惜並以欣賞的角度來觀看我們生活中隨處可及的文化資產，為之注入新觀點及新生

命，從文化中取材融入於當代生活中，形成並豐厚我們的生活文化。 
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Abstract 

Cultural assets provide designers with rich sources for design inspiration. The case study 

examined in this paper proposes a design process to develop nine stationery products that can 

represent the legend of “the dragon’s nine sons” in a modern way, and design practices 

combining craft-making and design procedures. The decorative art and symbolism derived from 

the legend are valuable cultural assets that reflect our auspicious culture and unique craft art. 

This design project explores how to design products that represent the cultural value of the 

legend “the dragon’s nine sons.” To incorporate the characteristics of the dragons in nine 

stationery products, designers focused on the link between the stationery products and the 

dragons, and worked out appropriate signs for the dragons. Through cooperation between wood 

craftsmen and design students, the creative form is anticipated to merge decorative art and 

modern product design into a new aesthetic. As designers consider adopting cultural elements to 

differentiate their products from others in the global market, this case study of the current paper 

provides a reference for design education and design practice. 

Keywords: Industrial Design, Craft, the Legend of the Dragon’s Nine Sons. 
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